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A szerkesztő lakása :
Kimus/omhut. Deák Ferenci-ii.
1 - sz. IJo intézendő a lap szol-
lelni részét cnlfldö minden köz-

leniénv o* lövi
m dezés.

lk*l voíitolon lovolot nem foga-
dunk cl.

Kéziratot nem adunk vissza.

Az előfizető* d i sa :
Egész évre . . . 1 írt.
Fél évre . . . . . 2 írt.
Negye« lén re . . - . 1 fit.

Hitves szám ára 

»---------------------------

10 kr.
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Mrllrklapja: „OÓMÖR-KISHONT T. E. VARMEGYE HIVATALOS ÉRTESÍTŐJE.
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Kiadó-hivatal:
Piin.iszomliat. rjv;iros-uti*/.a 8. 
szám alatt (Tótliv-féle liázPan) 
R Vozáry Gyula tanárnál. Mi* 
intézendők a kiadóhivatalt ill«*tő 
előrefizetés, hirdetmény, nyílttól' 

és egyéb felszólalások.

A h ird e té s  d ija  :
Egy háromhasábos petitsor-tér­

fogata ......................(> kr.
Hé yesrdlj minden beiktatás 

után . . . . . .  30 kr.
u N yilttér:

Egy sor . . .  . 20 kr.

Előfizetést elfogad ; ^omoi-Kishont ki;tdolii\at;il;i Rimaszombat I jváros-utcza Tőthy-féle házban, nem különben inimleu hazai postahivatal. 
Ax »■löliy.ctt's I.^ .-x. Is z i-i h I>1»i-ii posta-utalvány utján eszközölliető. —  Hirdetett csak a kiadóhivatal vesz lel.

Ilusvct után.
A hit-erkölcsi élet feltámadásának ünnepe, 

a íuMiizcti «államélet feltámadásának hírnöke volt 
1 leák Ferencz húsvéti ezikkében.

Akkor villant lel az a sugár, mely százez­
rek ajakára idézte a jelszót: virrad! előre!

he mikor a tuip sut, jut-e eszélte valakinek 
arra gondolni, mily kínos, nehéz volt a hajnal 
hasadását várni!

Emlékezzünk régiekről! mert érdemes dolog 
az. rólok meg nem feledkezni.

rMegfogyva bár. de törve nem!“ 
így énekelt a költő akkor, mikor nagy el­

veknek fogalmat szolgáltató eszmékért lelkesül­
ve. meggy ózó« lésből fakadt lángszóval a] »őstől ko­
tlának azok, kiknek —  az ember sorsa szerint
letűnvén, a cselekvést nyugalommal váltották

%  >

fel. — a hálás nemzedék érezben állít maradan­
dó szobrot.

Az ötszázezerek nemzetének szólott az ének ! 
Az ötszázezrek nemzete pedig megértette a 

költőt. Az ö szivében meg volt az alkalmas ideg, 
mely télfogja, híven vissza adja a ráható rokon­
hangot.

r

Ks a költő ihlete mint villam-szikra gyújtott 
s a tetterő belőle kiapadhatatlan tápot nyerve: 
az ötszázezrek nemzete végrehajtotta a nagy mun­
kát. melv századok ránehezedő sulvát i áritotta 
el. hogy igazat adjon a költő .szavának: rde 
törve nem !44

Küzdött, hogy az akadályokat Htjából há­
ríts«; küz lőtt. nem képzelt, de rendkivüli munka
árán elhárítható akadályok ellen ezernyi nehéz-

%> •

> ggel! fogy/erei pedig voltak, a múltnak teljes 
isn eiv te; az államférfiul bölcsesség élőn* látása: 
az ügy igazságába, elévülhctlenségébe vetett bi-

< _ 1 •  o  * o

/alomnak a türelme.
(ivőzött és elbukott. Elbukott, hogy ismét

»  1  C * .

küzdjön, ismét győzhessen!
A zászló, a tábori jelszó ugyanaz maradt: 

a nemzet törvényen alapuló jogai, alkotmánya, 
ő>i ^intézményei: és nehogy rendelőtökkel kor-

m.  7  C *

mánvoztassék !
%

Nem kérdezte, liánvan vagyunk?
»  %  1 •

Erezte, hitt benne, hogy sokszorosod hatunk.
* ’  •/  .

A százezrekből milliók lesznek.

T A R C Z A .
II } III II II S.

Felkentjét szent koronánknak, 
Fejed«*lmét országunknak,

Kit magasztal szivünk, lelkünk, 
Ragaszkodva hűn követünk :

Mi urunkat,
Királyunkat.

Oh nagy Isten! tartsd nn*g. óvjad.

AIdáshozó h *k.*ss *gbe i 
Jtoloi M ggi'l vezéreljen :

Viruljon tél ö alatta 
Magyar nép*. hirodalma; —

Mi urunkat . . .

Hadba kelni ha kelleuc,
Hűn kisérje jó szerencse:

Alázza ineg mindazokat,
Kik elleuíiuk agyarkodtak ; —

Mi urunkat . . .
w

Hókén. Iian-zban o  nagy legyen;
Kénycskodjék dicsőségben :

í rnak három tengervidék 
J'alt jain túl is hirdessék !

Mi urunkat,
Rirálvunkat,

<>h nagy Isten! tartsd meg, óvjad!
rjház,, Lajos,

a

Tóm <Ic lttjder.
— Xéinetnl föl fii tciMjerjtarti ktp.  — 

i Irta : Bartels Wanda.)
Az volt aztán áldott napja mynheer Meershurgnak, 

hajósgazdának! Tizennégy gazdagon megrakott herin-

„I>e legjobbjaink ellmItanak s más faj állott 
a kihunyt helyére . . . “

Az akadályok megszűntek, a fegyverek egyen­
lőbbek, mégis harcz nélkül vesztjük a tért.

Lépést lépés után; jogot jog után!
\ áléiban, nehéz azt nem kívánni, hogy vagy 

az akadály erősebb, vagy a fegyverek égvén-
i * i i  í i i *  O* Ot-
loth*iicbbek lennének : ily áron a béke nem ne­
künk való! —

Pedig kell, hogy a béke müveinek éljünk. 
Miszen a népek békében erősödnek! „Ne­

künk századok mulasztásait kell helyre hoznunk
—  hát előre!“ —  hangzik mindenütt.

No —  és! Ebben nines hiba.
Hiba az, hogy lázas tevékenységnek beteg9 '  o  v . %/ n  o

a sikere. Es alig végeztünk valamit, ugyanazt 
hogy jó legyen, csakhamar újból kell meg« sinál- 
n un k.

Hontunk, mielőtt építhetnénk; építünk mi­
előtt anyagunk hozzá, teljes rendben lenne. —

A jelennek tapsa ingerlőbb a jövő ismeret­
len érzelmidnél! S ez az. a miért a tehetetlenség 
vesz rajtunk erőt.

Régente is dolgozott az önzés. He az vagy 
hasonló önzéssel állott 'szemben, vagy az erős 
meggyőződés akaratával; — mindenik esetben a 
küzdelem eredménye a k »/egésznek inkább vált

•  ,  ( j

hasznára, hogy sem helyrehozhatatlanul károsi- i 
tóttá volna.

Az önzés mindenütt ott van a hol a cselek­
vés. Nélküle egv becses rugó hiáuvzanék az cm-

• •

bei* egyéniségéből, melv össztöuözze, hogy ese-|r ( » O*
lekedjék.

Megbocsájtható a hiúság, mert az sem bir 
nyugodni, mig kielégítésre nem talált.

9

Értékesebb a becsvágy; melv ha hiú volna,
V _ 7 f t /  f t '

nem tudna önző lenni, s ha önzés gvötreué, ment 
lenne a hiúságtól.

Bizonyos, hogy a tételenség egyiknek sem
bűne.
—  A tétlen tehetetlenséget ha nem szellemi fo-

«

gyatkozás szüleménye, a közöny szüli.
A közöny!
E szárnya szegett szellem az emberi test- 

ben ! mely odaül a fejér és zöld asztalhoz hide­
get terjeszteni maga körül, hogy lehűtse a ne­

mes hévvel lelkesedni tudók kedély világát; —  
mozdulatlanságával ránehezedjék a tettre kész. 
cselekedni vágyó mozgékonyság izmaira.

Megbénítja a kötelességérzetet is
Őszinte nem tud lenni. —  Midón kitér a 

kérdés elöl —  az illő alkalmat várja s ha nya­
kába szakad az események súlya — meglepetés 
történt; és kétségbe merülve a dolgok szokat­
lan folyásán, nyugodtan viseli a szerinte) elháritlia- 
tatlant, bele éli magát a nélküle alakult viszo­
nyokba; megalkuszik a körülményekkel; meg­
alázkodva sóhajtozik : „kisnemzet vagyunk!“ mint­
ha csak az ötszázezerek nemzete a tízezrekére 
apadt volna.

Sajnos! ez az uj nemzedék képe. Ilyen te­
vékenysége. —  ösztöne, — tettének rugói!

Ki ellen is védené, a mit megvédve örökölt?
Kitől féltené, a mit megbecsülni nem tud?
Hogy tudná megbecsülni, mikor ingyen 
|

Csakhogy aztán a nótának az lesz a vége;c«/ n
Megtörve már, de fogyva nem!“

Im ádkozzunk !
Ó sd i R o k o n  vő.

Válasz az „Uj járási szék heh
k re.
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Tekintetes Szerkesztőség!o
Becses lapjának 14-ik számában közölt vV \ 

j á r á s i s z é k li e l v “ cziniü ezikket számos köz-
V  f t /

érdekű indoknál fogva hallgatással mellőzni le­
hetetlen, engedje meg, hogy — mennyiben Nyustva 
község, mint a járás jelenlegi székhelye ellen 
iidéztetett a támadás, —  ezen község képviselő 
testületé legalább részben körvonalozza s megös- 
m ertesse az érdeklődő közönséggel a járás terü­
leti s bel viszonyait a közérdekeket önzetlenül fel­
ölelő megyei hírlapunk utján.

Hogy jelzett vezérczikk Írója miként é r te l­
mezi a eentralizatió eszméjét, nem tudjuk s nem 
is keressük, ténv az. hogy van megyei székhely 
s vannak járási székhelyek, ezek együvé egv•' • “ • O*'
pontra nem centralisálhatók, hanem igenis min­
den járás székhelyéül oly pont állapítandó meg, 
a honnan a járási közigazgatás minden irányban

ges hajó kötött ki. miután négy vagy hat hétig ott fönn 
Skótország partján halászott. Nőm csoda. Iia minliecr 
Meersburg. a liajósgazda, aki mindezen hajók tulajdonosa, 
nagv íaezipóihen a parton íöl és alá csoszogott és kezeit 
dörzsölte, hogy rövid mészpipája szájában csakúgy tall­
ózóit. mert a tizennégy hajó nagy hasznot igéit.

Vaiiou csakugvan ugv volt-e, vagv csak mvnlieor 
Meershurgnak tetszett úgy : azt vélte ugyanis, hogy ma 
az egész világnak olyan vidám derült képe van. A nap 
mosolygott; és mynheer Meersburg mosolygott; maga a 
mord öreg északi tenger legnyájasabb arczát mutatá csu­
pa tinóm szürke, csillogó hullámoeskákkal és a hajósok 
és matrózok vigyorogtak és fehér fogaikat mutogatták, 
mikor hajóikat elhagyták és mosolygó boldog feleségeik 
kezeit megrázták; egyszóval minden mosolygott, a mi 
nem volt csoda azon napon, amikor tizennégy hajó jó­
karban kötött ki, miután hat hétig aggódtak miattuk

Olvasmi egyáltalában évek hosszú során át sem 
történt meg, hogy tizennégy hajó egy napon kötött vol 
na ki. Igen, négy vagy hat. az gyakrabban megesett, de 
tizennégy — nem csoda, ha mynheer Meersburg mosoly­
gott. mindamellett, hogy az izzadtság csurgóit le homlo­
káról, mert allig tudott oly gyorsan a part mentében 
szaladni, hogy mindenkor először rázza meg a hajósnak 
kezét, aki az illető hajót vezette, a mint a szokás meg­
kívánta.

„De Yrouw Luisa“ hnondá mynheer Meersburg es 
nagyon sietett, mert a „Yrouw Luisa" hajósa éppen most 
csúszott le a ló hátáról, mely őt a vizen keresztül vitte.

r De Yrouw Anna“ motyogta mynheer Meersburg 
és megrövidítette üdvözletét, mindenkor az újonnan ki­
kötő ingónak nevét ejtvén ki, igy ment ez egész délután, 
mig mindannyi egymás mellett leküdt: „lieu  muss 
bleichen", „18. szám“, „Mietje Cattoen" es a többi mind : 
es éppen a mint a nap pnosodm kezdett, a tizennégy 
közül az utolsó hajó kötött ki, az /lo m  de líijder volt. 
A magas ár valamennyit oly pompásan átvitte a záto­
nyon es most egyenes sorban feküdtek a parton és egész

éjjen át dübörögtek a magas szekerek a falu kövezetén 
és vitték a teli heringes hordókat mynheer Meershurgnak, 
a hajósgazdának raktáraiba. Csoda volt-e, ha ezen a sze­
rencsés napon mynheer Meersburg mosolygott és a ha­
jósok mosolyogtak és az egész falu mosolyogott, különö­
sen mikor a beringnék olyan jó ára volt ?

De egyszer mindennek vége van: a legszerencsé­
sebb napnak és éjszakának és a heringes bajok hordói­
nak. Hat nap múlva ki volt rakva a hajókból és mivel 
még az év nem haladt messze előre, mindnyájuknak új­
ra ki kellett hajózniok a heringhalászatra.

De hát ugv tör ént a dolog, hogy a szökő árral 
érkeztek meg és a szökő ár valamennyi hajót jó mesz- 
s/.ire vitte ki a partra: most az ár mindennap kevésbb'* 
magasan érkezett a partra és mikor a hajók üresek vol­
tak. az ár idején is jó messze feküdtek a víztől, a ho­
mok és szárazföld kellő közepén.

Ez nagy haj volt mynheer Meerslmrgra. a hajós­
gazdára nézve, mert most minden hajót harmiurz-uegv- 
ven lóval kellett a vízbe vontatnia és ez hajónkét 30— k) 
forintjába került a lovak száma szerint. De mit leh e te tt 
tenni? Meg kellett történnie és igy sorban a vízbe vág­
tatták: „De Yrouw* Luisa"-t és „De Yrouw* A n n r-t, 
„Treu muss bleiclieir-t, „1 8 . szám“-ot „Miettje «’attoeir-t 
és a többieket, a „Tom de Rijder- kivételével, a melv 
utoljára magánosán feküdt a szárazon, mig a többi a 
zöld hullámokon tánczolt

Ez.igy történt: „Tom de Rijder“ a legrégibb hajó 
volt, a mely mynheer Meersburg szolgálatában állott. 
Mimién régi volt rajta: az árbocz foltos, a kötelek fosz­
lottak, a vitorlák és minden ócska; Villein Nwaan, a ha­
jós, meg Pietje Hoog, i szakács és Ary Haart, a kor­
mány ) ölelek voltak, mind öreg volt, a haszontalan 
hajósuhanez kivételével — és azért, mert a „Tom de 
Rijder“ minden ócska volt, mynheer Moersburg, a hajós 
gazda, nem akarta ráfordítani a negyven forintot és igy 
a szegény ócska hajó szárazon maradt. Ez volt a csapis 
a három öregre! Eleinte protestálui akartak, de istenem,



<*zt*lsz(Tu és gyoi*s leli essen, úgy az állam , m int 
a já rá s  és ennek közönsége énlekében, m inden 
egvéb mellékindokok s önérdekek c mellett eltör- 
|>ii Illek.

Uzikkirú u r  a megye urainak figyelmét fel­
hívja a nyustyai székhelynek Rim aszom batba le­
endő áttételére, lássuk tehát, hogy já rási szék-
helvfil c két helv közül közérdek szempontjából

•  »

melyik az alkalm asabb?
* Kiégendő lenne a járási térképből első pil­

lanatra meggyőződést szerezni, hogy a központo­
sítás elvének megfelelölog X y u s t y a  a járás 
népességének szivében fekszik, Rimaszombat pe­
dig nemcsak a járás szélén, de mint rendezett 
tanácsú város, a járáson kívül, nem áll tehát 
ezik kiró ur azon állítása, hogy Xyustya a járás 
szélén fekszik, már azért sem, mert Xyustyától 
a járás határszéléig 30 kilométer a távolság, s 
Xyustyától Rimaszombatig 25 kilométer, tehát 
elvitázhatlan az, hogy járásterületileg Xyustya a 
járás legalkalmasabb központja.

Áttérve a legutolsó népszámlálásra, e szerint 
Tiszolez, Fűrész, Kacsava, Klenócz, Kokova, For­
gácsfala, Rrábszkó, Gyubákó, Antalfala, Xyustya 
és Likér községekben (tehát már az ide közel 
fekvő Rimabrézót s hrussói körjegyzőségnek Xyus­
tya hoz közelebb fekvő községeit sem számítva 
ide) a lélekszám 171 Tő. — inig a járás t ö b b i ,  
ö s s z e s  községeinek lélekszámú — betudva Ri­
mabrézót s az összes hrussói körjegyzőséget is,
— 14405; — tehát Xvustvá ól egész Kimászom- 
hatig sokkal kevesebb, mint Xyustyán túl a já­
rás határszéléig, ebből világos, hogy a járás né­
pességi aránya is határozottan Xyustya mel­
lett szól.

Czikkiró ur arról megfeledkezett, hogy a 
szolgabiróság iparhatóság is, és hogy épen az 
itt élő 17175 lélckszámhan foglaltatik bent a 
gyáraknak ezrekre menő munkás személyzete; 
ezeknek s az itt levő nagyobb kiterjedésű gyár 
ipartelepeknek: mint Tiszolczon kincstári vas­
gyár, papírgyár, Xyustyán vasöntöde, Likőrén 
vaskohók, Klenóezon gőzfürész, Kokován s vidé­
kén üveggyárak, gózfürészok, faanyag áruk gyára 
stb. Mindezeknek érdekei nagyon is figyelmet 
érdemlő tényezők, melyek a szolgabirói hivatallal 
csaknem naponta érintkezésben állanak. A több- 
nyiie i<legen illetőségű gyári munkások folytonos 
hullámzása következtében ezeknek mindenféle 
szempontból való ellenőrzése s figyelemmel kisé­
rése, munkakönvvek nyilvántartása semmi esetre

»  *

sem eszközölhető oly alaposan Rimaszombatból, 
mint a nagy gyárak között fekvő Xyustyán, e 
tekintetben is tehát Xyustya előnyben van Ri­
maszombattal szemben, már azért is. mert a já­
rás többi egyes részében egyetlen egy gyár sincs, 
mennyiben a zsaiuzsányi tégla készítés gyáripar­
hoz nem is hasonlítható, mert ezt a helybeli föld-

*

mi velők csak mellékfoglalkozásként űzik.
Arra czikkiró ur nem is reflektált, — |>e- 

dig igen fontos állami érdek, — hogy a járás 
éjszaki széle nemzetellenes sötét porfelhőket ka- 
vargat a völgyön lefelé, ha ezek útközben törvé-o  O*
nyes akadályba nem ütköznek, elsöprik a völgyet 
Rimaszombatig.

Czikkiró ur saját szavainak értelme szerint 
akkor, midőn Xyustya járási székhelyül állapítta­
tott meg, Xyustya felelt meg leginkább a hiva-

uiit használt volna az nekik? Hiszen régen tudták: a 
mi pénzes erszényét illette, ininlieer Meersburg kérlelhe­
tetlen volt. Most széjK*n itt ültek!

„En tudom mit csinálok- , monda Willem Swaan, 
hajós a „a szökő ár hozott minket ide, a szökő ár vi­
gyen is el minket!“ és bagóját másik pofájába tolta. 
„Én várok!“

9

„En várok“, uiondá Pietje Hoog, a szakács, el ha­
tározottan húzván össze süni fehér szemöldökeit. „En
várok monda Arv Haart, a korinánvos és azután mind-

*  *  •

hárman megtömték pipáikat, rágyújtottak és várták a 
szökő árt mely hozta őket és a melynek megint el kel­
lett volna őket vinnie.

De Vrouw Luisá“-t, „Mietje CatoeuM. és a többi 
'j bordókkal, sóval és hálókkal rakták meg és 

. j .  íüzülük mindennap tengerre szállt. Mig a „Tom 
do Rijder“ szárazon feküdt és az üregek a szökő árra 
vártak. Nap-nap mellett ott fönn ültek a hajó fedélzetén,, 
szét foszt ogattiik a barna köteleket, pipáltak, köpdöstek és 
várták a szökő árt — bárom hétig.

De három hét hosszú idő, ha az ember várakozik. 
Az eisö aki megunta, a haszontalan hajósuhancz volt, a 
mint gondolni lehetett. Ez a „Vrouw Luisá“-ra szegődött 
és eltávozott.

Azután jött Ary Haart, a kormányos és azt mond­
ta, hogy felesége nem akarja, hogy még tovább töltse 
idejét hér nélkül és igy más állás után kell néznie és 
nem várhat a szökő árra.

Most már csak Willem Swaan és Pietje Hoog vol- 
fak azok. kik a szegény ócska hajón maradtak. Nekik 
nem volt sem feleségük, sem gyermekük, ók megtehették. 
Vap-nap mellett ott ültek a „Tom de Rijder“ fedélzetén 

minden este, ha a hold kissé teltebben emelkedett
i .! a falu fölött, egymás felé bólintgattak fejeikkel mert 
; Mst nemsokára el kellett érkeznie az időnek, azu- 

a hullámokat nézték, a melyek minden árral kissé 
▼asabban húzódtak a partra, köpködtek és várták a 

szökő árt.

talos eljárás követelményeinek, mindenfele elágazó 
szekér- és vasutain a közlekedés kényelmesebben 
és- gyorsabban volt eszközölhető, s e szempont 
figyelembe vételével évekkel ezelőtt nevezett járás 
közigazgatására e község előnyösebbnek látszott 
Rimaszombatnál; idézve czikkiró urnák eme el- 
ösineró nyilatkozatát, szabad legyen kérdenünk: 
mi külömbség vau a múlt s jelen között. ko- 

i kova, Klenócz s a hrussói és forgácsfalvi kör­
jegyzőségek szekérutakon közlekedtek s közleked­
nek most is Xyustyával; a járás szélén fekvő 
Rimaszombatba pedig még ezen felül vasutat is 
kell igénybe venniük, Forgács fa la akkor is, most 
is 30 kilométer Nyustyához s 57 kilométer Ri­
maszombathoz; Xyustyanak épen úgy van vasúti 
állomása mint Rimaszombatnak, és ha járási 
székhelyül évekkel ezelőtt előnyösebb volt mint 
Rimaszombat, akkor most annál inkább az, ez 
ellen szót emelni tehát lehetetlen.

Czikkiró ur azzal érvel Xyustya ellen, hogy 
itt egyik-másik hivatalnoknak nincs megfelelő 
lakása, erre egyszerűen csak azt lehet válaszol­
ni, hogy eddig volt s ezután még inkább lehet, 
mert a mint szaporodik a lakosság, azon mérv­
ben épülnek a megfelelő lakások is, ez a váro­
sok s községek fejlődésének természetes folyomá­
nya; egyébiránt nem tudjuk, hogy miképen ér­
telmezi czikkiró ur a megfelelő lakást, mink a 
a lakbér szerint osztályozzuk annak megfelelő 
voltát, a milyen bérösszegért Rimaszombatban 
lakás kapható, épen úgy, vagy talán olcsóbban 
kapható hasonló lakás Xyustyán ma is, és ha 
definitiv állapittatik meg Xyustya székhelyül, a 
mint ez természeti szerencsés fekvésénél fogva 
indokolt, bizonyára lesz megfelelő lakás annyi, a 
hányra szükség leend. Azt hisszük, hogy minde­
nütt, s igy Rimaszombatban is a hivatalnokok 
legnagyobb része lakásának megfelelőségét jöve­
delméhez méri, egyik olcsóbb, másik drágább 
lakást bérel, mint a mennyi lakbér átalánya, s 
meggyőződésünk az, hogy Rimaszombat város 
sem képes biztosítani la k b é r  á t a lá n y u k  e r e- 
j é i g  az ott élő összes hivatalnokoknak rangjuk­
hoz s igényeikhez megfelelő kellő számú laká­
sokat.

Felhoz czikkiró ur minden kigondolható, a 
kicsinyeskedésig menő érvet Xyustya ellen, töb­
bek között még az ellátás hiányát is, mosolyra 
késztő erőlködésnek tűnik fel az ilyen —  jó köz- 
igazgatás alapfeltételét nem képező érvelés, mert 
a ki éhen nem akar elmenni Xyustyáról, épen 
úgy parancsolhat magának egy adag sültet vagy 
ebédet mint Rimaszombatban, de sőt válogathat 
is a helyekben, szobát is nyittahat magának, a k 
tovább szándékozik itt időzni.

Dicsérendők a patriotismusból kifolyó tö­
rekvések, de csak addig, mig mások jogos ér­
dekeit nem sértik, jelen esetben czikkiró ur pa- 
triotismusa a járási közérdekeken felül még az 
állam érdekeit is érinti, igy tehát okvetlenül 
szükség van arra, hogy ezen nagy fontosságú kér­
dés minden oldalról tárgyilagosan s leplezetlenül 
megvilágittassék.

Xyustya község képviselő testületé köteles­
ségének tartotta válaszolókig a vezérczikkre, nyil­
vánosságra hozni mindezen tényeket, s teszi ezt 
azon meggyőződésben, hogy az intéző körök fe­
lülemelkedve egy város specziális önérdekén, be-

Azután elérkezett azon éj, mikor a teli hold emel­
kedett föl az alvó falu fölött és szelíd, isteni sugarait 
szert e-szély Ivei árasztotta. A fövény halmokból, a picziny me­
zókról és kertekből elébe vonult a szállongó köd. mint 
a szendergő földnek üdvözlete és az éjszaki tenger mesz- 
sze kifutó hullámaival ujongott feléje, mintha elélje akar­
na menni. Hatalmasan rohannak a parton át, fejiér hab­
jukat mindig tovább és tovább fecskendvén a száraz par­
ti homokra, egész odáig, ahol a szegény ócska hajó fek­
szik és azon túl, a téli hold elé, izgatott, ujongó öröm­
mel — mig békés sugarai csillogva siklanak végig a 
vizeken és az apály gyermekeit a hullámokat, haza nem 
viszi a nagy éjszaki tengerbe.

Fent a „Tom de Rijder“ fedélzetén állanak Willem 
Swaan és Pietje Hoog. A holdvilág fénye tükröződik 
vissza olajos kabátjaikon, a melyeket a habzó hullámok 
öntöttek le ; forgatják a vasmacska csavarét és a hullá­
mokkal kivitetik magukat a tengerbe, egész odáig, a hol 
a kis vasmacska fekszik. A szökő ár nem feledkezik meg 
róluk.

Másnap reggel mynheer Meersburg, a hajósgazda 
odament és megtekintette a szökő ár munkáját; de nem 
igen látszott vele megelégedettnek. „Tom de Rijder“ 
— igy vélekedett — már nagyon ócska, nem való a 
hajózásra és hogy az egész dolog esztelenség. „De mivel 
már egyszer annyira haladt a dolog — igy szólt — 
nem bánom, ha kormányost és hajósubanezot találtok 
tengerre szállhattok.“

Könnyű azt mynheer Meersburgnak mondani, de 
honnan a világ fenekéről uj kormányost venni a „Tom 
de Rijder“ számára ! Fejét rázogatva tekint a két öreg 
egymásra. Uj kormányos, ej, ej! Fiatal nem igen ille­
nék hozzájuk és az öregeknek meg vannak a maguk 
hajói, a melyekkel évek óta hajóznak és Ary eltávozott.

liCülnek tehát, bagót rágnak, várnak és várnak s 
elbeszélik egymásnak „Tom de Rijder“ és saját ifjuságuk 
történeteit, a mihez a hullámok Verik a taktust. Hébe-

cscs figyelmükre fogják méltatni s számot vetnek 
ezen tényekkel, és úgy állapitaudják meg ezen 
járás székhelyét, a mint ezt az állam, .járás s a 
járás lakosai zömének érdekei kívánni fogják.

Tisztelettel kérve jelen közleményünknek be­
cses lapjában leendő mielőbbi teljes felvételét.

Hazaíiui tisztelettel vagyunk
Xyustyán, 1801. ápril hó 5-én

a k ö z s é g  k é p v i s e l ő  t e s t ü l e t é .
*  *

Fentebbi czáfolatra a kérdés alatt lévő ezikk 
Írója a következő feleletet adja: Mindenek felett 
elismerés illeti Xyustya község elöljáróságát azon 
szándékáért, hogy a rimaszombati járás eddigi 
székhelyének további fungálása mellett síkra kel. 
Oly erős érvek állanak háta mögött, hogy azok­
nak megczáfolása, a fenti ezikk elolvasása után 
alig látszik lehetségesnek. De emberek alkotják 
a törvényt s emberek bontják el. És tagadhatat­
lan az, hogy vannak egyének, kiknek ez ügyben 
befolyásukat elvitatni alig lehet, és ez egyének 
véleménye a székhely kérdésében Rimaszombat 
felé billen; ki állhatna jót arról, hogy a kisebb­
ségből időfolytán nem lesz többség? Tény az, 
hogy szél fuvatlanul nem indul, s a székhely kér­
dése huzamosabb idő óta beszélgetés tárgyát ké­
pezi. A kérdések felvetése újságírói kötelesség, 
s mindig származik belőle annyi haszon, —  mint 
a jelen esetből is látható, —  hogy alkalmat 
szolgáltat a dolgok teljes megvilágítására.

A Hangonyvölgyéről.
E becses lapok hasábjain ezelőtt mintegy három 

évvel egy tudósítás jelent meg, leírván az a hangonyvöR 
gyi siralmas állapotokat, hogy ki irta, nem tudom, de 
ezélja nemes volt, mert a közügyért fogott tollat, s nem 
is lehetett más, mint az, hogy a hangony völgyi miser iák­
ra a megyét, vagy járást kormányzó körök figyelmét 
felhívja. Hanem hát az történt, ami nálunk rendesen 
történni szokott: Elhangzott a pusztába kiáltó szavaként. 
Hasztalan leste, várta az iróvaal együtt az egész Han- 
gonyvülgy azt a valakit, kinek eszébe jutna utánna néz­
ni, váljon van-e abban valami igazság?

Nem találkozott senki, a Hangonvvölgy ma is épen 
oly — vagy mit mondok ? még sokkal elhanyagoltaid) 
állapotban sinlődik.

Az említett tudósítás az egészségügygyei7 is fog­
lalkozott s a lakosok azon óhajtásának adott kifejezést, 
hogy a Hangonyvölgyét egészségügyi szempontból — 
ha az államnak komolyan az a szándéka volt az egész­
ségügyi törvény életbeléptetésével, — hogy a polgárok 
egészségét védje — Borsodmegye ózdi körorvosi járás­
hoz csatoltassék; részint azért, mert Ozdon két or­
vos van, tehát a szenvedő biztosan kaphat gyors segélyt ; 
részint mert az ózdi gyár e völgynek valóságos kincses 
bányája, mert be kell ismernünk, hogy az ózdi gyár nem 
létében,! az egész völgynek a legnagyobb nyomorral kel­
lene küzdenie, de itt mindeu nemű terményt vagy élelmi 
szert biztosan értékesíthet, nem is említve azt, hogy hó - 
napos vásárjai, bár melyik kissebb város országos vásár­
jaival versenyeznek s igy a közlekedés folytonos, de vég­
re és leg fő ke pen azért is, mert, ezen völgynek mi mién 
időbeni közlekedési utat csak is Ózd télé lehetne csinálni, 
amennyiben másfelé magas hegyek környezik.

A Hangonyvölgy ezen óhajtását azonban mégis 
figyelembe vették, mert ezen időben szabályozták a kör­
orvosi járásokat, de nincs benne köszönet: áttették ugyan 
Rimaszéesről — hová eddig tartozott — de nem* az 
óhajtott helyre, hanem Feledhez. Azt mondják : A tér­
képről lett a beosztás eszközölve, és igy nem is lehetett 
máskép, mert lévén a Biriny hegynek a domleorodása, 
a térképen nem olyan nagy, mint a helyszínén.

Igaz, hogy a feledi körorvos ur pontosan betartja

korba egyikük a laluba megy és kormányos után néz, 
de természetesen nem találnak olyant, ki hozzájuk és 
ócska hajójukhoz illik és várnak és várnak, köpdösnek 
és régi történeteiket beszélik el egymásnak és nem ve­
szik észre, hogy a nyár elröpül, mig ők várakoznak.

„De Vrouw Luisa“, „De Vrouw Anna“, „18. szám“, 
„Mietje Cattoen“ és a többi hajó visszatér és téli pihe­
nésre a partra vonszoltalak. „Tömj de Rijder“ elha­
gyatva áll lenn a viz mellett. A jéghideg északi szél 
söpri a tengert és „Willem Swaant“ és „Pietje lloog“-ot 
arra kényszeríti, hogy a faluban lévő házukba vonuljanak 
vissza és mynherr Meersburg, a hajósgazda, „Tom de 
Rijder“ vitorláit, árbonczait és köteleit viteti biztos helyre.

\\ illem Swaan és Pietje Hoog minden reggel le­
mennek a partra, megtekintik az ócska hajót, megkopog­
tatják falait és kijelentik, hogy mily erős, pompás hajó, 
inig a nagy téli vihar nem tép le róla néhány deszkát, 
a mi a jó régi hajóba vetett bizalmukat kis>é megingatja.

Ez idő óta az a szokás terjedt el a faluban, hogv 
mindenki, aki a partra lemegy, egy vagy két deszkárs- 
kát szakit le mellette elmeimben a “„Tóin de Rijdcr-ról 
és \iszi haza, mindaddig, mig bordáit meg lehet szám­
lálni és AV illem Swaan és Pietje Hoog fejeiket rázogatva 
állanak előtte és bámulják a csudát, hogyan válhatott a 
pompás „Tom de Rijder“-ból ilyen szegény ócska hajó.

A égre csak a két kard egvike van még meg, a 
melyeket erős szél alkalmával a hajó oldalaira akaszta­
nak ki. Azt a két öreg magával (viszi haza és a homok 
elleni óltalmul ajtójuk elé teszik. És mindannyiszor, vala­
hányszor nagy faezipöikkel kopogva haladnak rajta keresz­
tül, a nagy igazságtalanságról beszélnek, a melyet „Tom 
de Rijder“-en elkövettek, a mely olyan szép* hajó volt 
és a melyet mynheer nem engedett tengerre szállani, 
olyan pompás régi hajót! Fordította: J. R.



hivatalos idejét, Ingjál*ja a községeket. ez' hát nem volna 
haj, hogy a Indegség illegje Km lésének idejét nem lehet 
illőhöz kötni, megjelenik az, akar közel vagy messze 
vau a körorvos jöttének ideje, azt sem veszi figyelembe 
átlehet-c a Birinyen menni vagy sem. Ily körülmények 
között nagyon természetes, hogy Ozdra kell folyamodni

V  '  o * /  * /

orvosi segélyért. Hogy pedig ez igy van: arról a feledi 
körorvos ur bárkit is meggyőzhet.

De azért elmondhatjuk, hogy van két orvosunk. 
Az egyik hivatalból, de nem hivatalos, a másik hivatalos, 
de nem hivatalból.

Foglalkozott a tudósítás a közlekedési utakkal is. 
Boldog Isten ! ha már ez előtt három évvel is volt ez el­
len panasz, hát most ? mikor Domaházától az egész völ­
gyön Horsodm egye határáig egyetlen számbavehetö hid 
nines, mely a Hangonvpatak állandó s a liegyekből az 
időközei vizeket a közlekedési utakon átvezetné, ha az­
után megdagadnak a hegyi patakok és elöntik az utakat, 
a közlekedés úgy koesin, mint gyalog napokig szünetel, 
mert ami hidak vannak, azok csak arra valók, hogy a 
községek elöljárói arra a kérdésre: a hidak rendben van­
nak-e?, azt felelhessék — igen.

Azon kérdésemre: miért van az, hogy az itteni 
utak, de más ügyek is, a korral nem hogy javulnának, 
de évről-évre jobban és jobban elhanyagoltainak ? ily választ 
nyertem: Hát bizony njózauabb rész: nagyon is belátjuk, 
hogy ez igy nem jól van, sót kénytelenek vagyunk ta­
pasztalni, hogy előbb úgy az egyeseknek, mint az egész 
völgy lakóinak nagv anvagi lkára van, amennyiben még 
ennek a völgynek sok az erdeje, de ha egy fakereskedö 
ide is vetődik s látva a közlekedési utakat, minden ked­
vét elveszíti a vásárlástól, igy azután fánkat potom árért 
kell elvesztegetnünk, de erről mi magunk nem tehetünk, 
mert a mi bírák uraimék úgy gondolják a bírói pálezát 
tovább is markukba szoríthatni, ha a községi lakosok 
között népszerűségüket megalapítják, és mivel lehetne azt 
legjobban megalapítani mint azzal, hogy községek lakosait 
úgy nevezett: potyamunkára nem kényszerítik, mint a 
község, pap, tanító. Ezt ók igen jól tudják és épen azért, 
ha akad valaki a községben, aki erre őket figyelmezteti, 
vagy épen kényszeríti: az ellene még nyilvánosan is lá- 
zitanak.

Az már az emberi természetben van, hogy minden­
kor szívesebben hallgatunk annak a tanácsára, aki azt 
tanácsolja: ne fizessünk, mintannak, ki a fizetséget ajánl­
ja, de a józanul gondolkodó ember önmagától is rájön, 
hogv fizetés nélkül sem az állam, sem az egyesek nemCT• 7 C7 •

létezhetnek, illetve nem létezhetnék hanem a nép. mely 
a maga érdekét nem képes, vagy nem akarja felfogni; 
mely még most is azt várja: mikor osztják a birtokot 
főre: vagy az amerikai aranv hegyekről álmodozik — 
mert ha ezen állapotok még tovább is igy tartanak, ez 
a vidék is megmozdul Amerika felé — hol mint beszé­
lik: adót nem kell fizetni, nem kell katonáskodni, a pénzt 
pedig nem a munkás keresi, hanem megfordítva, s a 
munkásnak csak a kezét kell kinyújtani, hogy összese­
perje; ennek a népnek eredmény nélkül magyarázza azt, 
hogy a közügyekre hozott áldozatot önön magunknak 
adjuk. Sokszor elgondolkodom a felett: ha még ez egy 
pár évig igy tart, hova növi ki magát ez a fejletlenség? 
mert a télsőbbség iránti tisztelet valóban * kihaló léiben 
van. Azonban ha olvasom a lapokban, hogy ez és amaz 
a község fellázadt a közrend ellen és csak akkor lehetett 
rendet csinálni, midőn katonasággal szállották meg, vagy 
még rosszabb — a nép közé lövettek — magam előtt 
látom a jövő képét.

Azt is sok helyen olvastam, hogy, az ilyen bajo­
kon az iskola van hivatva segíteni. Es ezt magam is 
belátom, de ez csak a jövőre áll, mert mai iskola növen­
dékei csak a jövőben lógják képezni az állam polgárait. 
A baj azonban megvan, ezen a mai iskola már nem 
segít, ezen más valamiképen kell segíteni. A községek 
rendezésére volna égető szükség, de addig is sokat segí­
tene a bajon a községek elöljárói működésének nagyobb 
szemmel tartása, mert azt tagadni nem lehet, hogy amely 
községben az elöljáróság lelkiismeretes pontossággal jár 
el, a siker szembeötlő.

Ha már az iskolát is felemlítettem, habár értesítésem 
már is hosszabbra nyúlt mint gondoltam a népnevelésról 
is elmondom, amit hallottam

Ebben a tekintetben sem látok itt haladást, s ezt 
csak azon egv ténvhól következtetem, hogv van ezen a 
völgyön egv iskola, melvnck tankötelese 200. mond két- 
százon felül van, s ezt egy szál tanítóra bízzák.

Hogy ez a tanító miképei) felelhet meg kötelessé­
gének. annak elbírálását arra bízom, aki paedagógus.

A Rimaszécs-járás t. Főszolgabíró ur, hogy még 
étidig nem intézkedhetett, azt leginkább annak lehet 
tulajdonítani, mert rövid hivatalos kodása ideje alatt nem 
ismerkedhetett meg úgy is terjedelmes járása minden 
körülményeivel, de biztat a remény, hogy ha- felszól- 
lalásunk tudomására jut, minden elfoglaltsága mellett is 
fog találni időt és alkalmat, hogy az itteni állapotokat 
alajiosan megvizsgálja és figyelemmel kisérje, de midóh 
ezt teszi, kérjük, ne üzenje meg a bíráknak — mint a 
régi időben — hogy : Jön a Főszolgabíró, az utat csi­
nálni kell! mert azon esetben a Főszolgabíró ur kocsija 
nem reked ugvan a sárba — ami ugv is nváron törté- 
ink — mert eddig úgy volt, de a vidéken nem lesz se­
gítve. O -

közgazdaság.
A miskolczi kereskedelmi és iparkamra már- 

czius 21-én tartott közgyűlésén megyénk agyag- 
és kői pariira vonatkozólag érdekes jelentést olvasott 
fed Sugár Ignácz h. titkár, melyből közöljük a
következő részt:

#

Áttérve az egyes ágakra: a k á ly  h a k é s z i  t é s  
az, a mi a legnagyobbat hanyatlott. T an i á s  fa l vá n, 
melynek terrakotta dísszel ellátott kályhái ina is jóhrüek 
és használtak, már csak egy kályhás van. Ez az agyagot 
Pongyelokról veszi. A tamásfalvi kálvinit a gácsi és cseh 
gyártmányok erősen szorítják. Teljesen kézi erővel, min­
den legkisebb kézigép nélkül dolgozik. Modelljeit önmaga 
csinálja s igy nem igen változatos és Ízléses. A lemezek
szélei nem csiszoltak s a kályha felállításánál agyaggal 
tömendő hézagok maradnak, mi fűtés után kiesik. Ez 
oly hátránya e kályháknak, hogy a közönség előtt e miatt 
népszerűtlenekké válnak.

A t é g l a é g e t é s  lokális szükségletre irányul, ki­

véve a z s a I u z s á n y i téglaégefőket. A tűzálló tégla 
nemcsak hazánkban jóhirfi, de Ausztriában is. Hazai 
kohóink szívesen használják. S évente jelentékeny meny- 
nyiségü tégla kerül ki Zsaluzsányból. E községben a na­
gyobb téglaégetők lót» rejti géppel, a kisebbek kézi erővel 
sajtolnak. Kenienezéjük régi szerkezetű s kis térfogatú, 
égetésre természetesen tűzifát használnak, mely némely 
években különösen drága. Zsaluzsányban olvasztó tégelye­
ket is készítenek.

A szomszéd susányiak fazekasok és cserép-zsindely 
készítők.

E környék agyagját a f.-zsaluzsány-mastinczi hegy­
ről nyeri. Ide tartoznak Pongyelok, Hakos-Törék, Perjés 
és különösen Pádár községek, utóbbi helyütt, hova idő­
hiány miatt nem mehettem el, mint értesültem e megye 
közismert huzgóságu tanfelügyelője buzdítása folytan fa­
zekas társulat jött létre, mely a mázag beszerzése és őr­
lése tekintetében a közös eljárást vette foganatba.

A másik nagycsoport: Deresk, Síivete, Licze, Lé­
várt, Periász, Kövi, Gicze, Miglész, Rócze és Jolsva-Tap- 
locza a melléte-kövii vidékről szerzik anyagukat, az itt 
felsorolt községekre nézve különösen áll az, a mit fen­
tebb jelenteni volt szerencséin, hogy egyik-másiknak nincs, 
vagy közel jövőben nem lesz agyagtelepe. Ezen, az illető 
nép létfeltételével clválaszthatlanul egybefüggő körülmé­
nyen mulhatlanul kell segíteni, annál inkább, mert e vi­
déken az Amerikába irányuló kivándorlás mind nagyobb 
terjedelmet nyer. Mig az előbb felsorolt vidék alsó fele 
úgyszólván kizárólag tégla és cserépzsindely égető, addig 
most vázolt környék a fazekas ipar fészke. Merőben házi 
ipart kéjiez itt is és ezzel a község népe foglalkozik s 
tő kereseti forrás, kiapadásának meggátolása nagy érdek.

Az iparág a régi nyomokon jár, a mi természetes 
ugyan, a mennyiben az alföld népének megszokott edé­
nyeit készítik. S a régi nyomok alatt az ósdi technikai 
fogások s módszerek értendők, melyek már túlszárnyal- 
tattak. Mindamellett is ez iparág ma még oly állapotban 
van, hogy megfelelő gyakorlati intézményekkel rajta ina- 
radandólag segíteni lehet. S ü v e té n  régi társulatuk még 
fennáll, ez közvetíti a mázag (Glätte) beszerzését, közösen 
látják cl magukat erre a de r é s  k i fazekasok is, sőt ez 
utóbbiak Lé v á r t  szomszédos "községeket is ellátják. A 
közös beszerzés nagy pénzügyi fontossággal bir reájuk. 
A mázag — mely Seimcczbányáréi szálhttatik — nagy­
bani beszerzési ára inétermázsánkint 20— 22 írt, holott 
kicsinyben a falubeli boltosnál 2<S—32 krba kerül. S mi­
vel némely község fazekasai évente tetemes mennyiséget 
használnak fel, nyilvánvaló, hogv már e ezimeu is. ha-
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szórniuk beillő jelentékeny megtakarítás volna elérhető. 
Ott, hol a talaj erre alkalmas, az érdekelt fazekasok 
figyelmét erre felhívtam s őket szövetkezésre buzdítot­
tam. Ugyancsak szenved az iparág a megfelelő mázagőrlö- 
gépek hiánya miatt. Jelenleg időrabló primitiv őrlő ké­
szülékük van. mely a termelés költségeit igen fokozza, 
kouveniáló órlőkésziilékkel való ellátás sürgős szükséget 
képez. Meg kell még említenem a kész edények forga­
lomba hozatalának ősi módját. Ugyanis az ed/‘nyekkel 
megrakott kocsi a tavaszkor (égetés után) a nagy magyar 
alföldnek veszi útját (u. n. hosszú út). Az eladást azon­
ban ritkán az iparos, de túlnyomó nagy részben más 
egyének eszközük. S a mik ónt vannak „fazekas közsé­
gek“, úgy vannak „kereskedő falvak“ is, melyek a szom­
széd község által készített edényeket az alföldre fuvaroz­
zák. Az edényekkel cseregazdaság folyik; az edényárus 
búzával stbi tér vissza, melvlycl övéit a legközelebbi télre 
ellátja. Könnyen elgondolható, hogy e mód végeredmé­
nyében neui járhat haszonnal. Hozzájárul ehhez még az 
is, hogy egyik-másik vásártartó község hetivásárait az 
edényárusok előtt elzárta.

Tiszteletteljes jelentésem -kapcsán fel kell vetni azon 
kérdést is. hogy mily eszközökkel lehetne ez iparágon 
segíteni. Ennek megoldásánál alapul figyelembe kell ven­
nünk. hogy daczára a vas- és porczellán-edény terjedésé­
nek a fazekas ipar még hosszú időkre életképes, mert a 
cserép edény olcsó, azt mezőgazdasággal foglalkozó né­
pünk szereti s sok másféle használatban is áll.

Az agyagipar életképességének s fejlődésének fenn­
tartására e ls ő  s o r b a n  arra van szükség, hogy iparo­
saink a kor igényeihez inért eljárással, készítési módoza­
tokkal, eszközökkel és Ízléssel megismerkedjenek. Ezeket 
természetesen csak megfelelő szakszerű oktatással lehet 
elérni. Kamaránk már 1881. évi jelentésében inondá 
a kályhagyártásról: „Ez az iparág megérdemli a fejlesz­
tést. A kamara kívánatosnak látná a vidéken, például 
Rimaszombatban egy agyagipari szakiskolának felállítá­
sát. Az iskola két tauíólvamból állhatna. Az egvik lenne
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a tulajdon képen i szakiskola, a másik ismétlő iskola. Ez 
utóbbinak egyelőre nagyobb fontosságot tulajdoní­
tunk ; mert ebben munkaszünet idején az az agyag­
iparral gyakorlatilag már foglalkozók, t. i. a mesterek, 
legények s mások nyernének iparáguk némely mű forgásá­
ban s főleg a mesterek egyik-másik megrendelésük minél 
tökéletesebb kivitelére nézve a gyakorlati útmutatást.“

Az itt mondottak jelenleg, tiz évvel később is álla­
nak, azzal a különbséggel, hogy ma inkább az utóbbira, 
a gyakorlati irányra kell fósulyt fektetni, mert nem le­
het szem elöl téveszteni, hogy — mint említeni szeren­
csém volt — itt nem iparszerü, de h á z i  i p a r s z e r ü- 
l e g  űzött foglalkozásról van szó. Ez egyénektől nem le­
het s nem is szabad várni, hogy az bejöjjön a szakisko­
lába. Okét saját tűzhelyüknél, napi munkájuk közben kell 
felkeresni — s oktatni. E czélnak csak a v á n d o r t a ­
n á r i  intézmény felel meg, később lehetvén csak egy 
agyagipari szakiskolának felállításáról elmélkedni. A ván­
dortanárnak — esetleg Rimaszombat székhelyijei — 
feladatát képezné, hogy az agyagi part űzőket a munka 
idején felkeresné, őket czélszerü eszközökkel, fejlettebb 
készítés módokkal, jobb anyagokkal megismertetné, ízlé­
sesebb mintákkal ellátná. Ez volna az első feladat, melyet 
Gömörmegye közönségének s a kamarának vállvetett tá­
mogatásával illetékes helyen, sikeresen volna megoldható.

Második feladat volna a meglevő erők tömörítése, 
a közös nyersanyag s munkaeszközök beszerzésére, a mely 
társadalmi utón volna csak kivihető. Ncn [lévén városias 
jellegű versenyviszonyok: a közösség akadályokba nem 
ütközik. így, mint fentebb említeni szerencsém volt, P á ­
d á r o n  máris létrejö tt oly intézmény, mely a mázag 
beszerzéséről s őrléséről közös számlára gondoskodik, s 
e czimen, mint értesültem, a korábbi állapothoz képest 
évi 1200 frt kész kiadás megtakarítása fog eltéretni. így 
közösség van a mázag beszerzéseken Deresken, Süve­
tén stb.

Törvényszéki csarnok.
Április 20-án hétfőn. — Lopás bűntettével vádolt 

Simon Kálvinvista Teréz és társai elleni végtárgvalás.
Április 22-én szerdán. — 1. Hivatali hatalom mai 

Való visszaéléssel vádolt Polgár József. — 2. Hatóság el­
leni erőszakkal vádolt Gvurcso Gvörgv. — 3. Súlyos 
testi sértés bűntettével vádolt V it ki Gyórgv. — 4. Gon- 
datlanság által elkövetett súlyos testi sértés vétségével 
vádolt ( Jákobéi András elleni végtárgyalások.

Április 23-án csütörtökön — 1. Lopás bűntettével 
vádolt Grandtner Erzsébet. — 2. Gyermekülés bűntet­
tével vádolt Penxa Zsuzsanna. — 3. Szándékos ember­
ölés bűntettének kísérletével vádolt Szányel Sándor elleni 
végtárgyalások.

Helybeli hírek.
Esküvő. M auczel József vasúti pénztáros folyó hó 

11-én tartotta esküvőjét Kovács Erzsi kisasszonvnval. 
Kishonthv Gyula ügyvéd fogadott leányával.

Temetés. Már néhai özvegy Marton Rudolfné ko­
porsóját — kinek elhunytat lapunk múlt számában jelez­
tük — a rokonok és különösen a résztvevők nagy száma 
kísérte pénteken délután az örök nyugalom helyére férje 
boldogult emlékezetű Marton Rudolf törvényszékünk pá­
ratlan népszerűségi! elnöke mellé. A megboldogult úrnő 
azok közé tartozott, kikben a legkiválóbb női erények sziv- 
jósággal és munkaszeretettel párosulnak s igy elhunyta a 
hozzá tartozókon kívül mély fájdalommal hatott azokra is, 
kik ót közelebbről ismerték s házának vendégei valának. 
A mély rokonszenv és részvét nyilvánulata volt a gyászo­
ló közönségnek — ily szomorú alkalmakkor nem gyakori 
nagy száma, mely a halottas ház előtti tért s a sirkertet 
elözönlé. Legyen áldott a megboldogult emlékezete!

A „Giegerlik“ előadása elmarad. A gyász, mely 
özv. Marton Rudolfné elhunyta folytán számos előkelő 
családot sújtott, s azon körülmény, hogy a nem várt gyász- 
esetet. megelőzőleg oly tagok is vállaltak szerepet, kik ez 
idő szerint már nem játszhatnak: arra bírta a műkedve­
lői előadás rendezőségét, hogy a lapunkban közhírré tett 
ápr. 18-iki előadás megtartatásáról lemondjon E lemon­
dás azonban nem végleges, a mennyiben illetékes helyről 
vett értesülésünk szerint a jóformáu egészen betanult da­
rabot a közel jövőben csakugyan elő fogják adui, miről 
olvasó közönségünket annak idején értesíteni fogjuk.

Tavaszodik. Általános az elégedetlenség az időjá­
rás miatt. Sajátságos, hogy nem bírjuk megérteni a vi­
szonyokat, melyek az időjárásra határozott befolyással 
vannak. Itt a Rima völgyén csak azt nézzük: vájjon a 
Szineczet vagy a Veport hó fedi-e még? és nem gondo­
lunk arra, hogy a távoli földsarki tájak és az egyenlítői 
vidék áramai az elpárolgás s egyéb tényezőktől függ, 
hogy az idő megváltozzék. S csak ha pontosan ismerjük 
a hiteles adatokat, következtethetünk megközelítőleg A 
megkoezkáztatott időjóslásnak tehát ez lehet alapja. Azért 
azzal nem is kecsegtethetjük olvasóinkat, hogy megjöven­
döljük, meddig tart még a küzdelem a tavasz és tél közt, 
— mert biz az eltart még addig, mig a jéghegyek szo­
kott útjukon az oczeánon megindulnak, — inkább jelezzük 
a pár hét óta tartó — még télidének is beváló — hűvös, 
sőt hideg időjárás adatait. — Utolsó közlésünk óta. mely 
még márezius 2f>-én — 3', C#-ot jelzett, hat napon át 
a hőmérő a 0 fok alá síilvedt. A minimum ápril 1-én 
r. 7. — 2 ‘2 C° volt, midőn előzőleg a Rima völgyén még 
szitált a hó s a magasabb régiókat egészen befedte; a 
maximális hőmérsék azonban ápril 7-én délben már 14 3 
U°-ra emelkedett, miután néhány szép, tavasrías nap meg­
előzte. Azóta pedig ismét alászált a meleg, mert az ál­
landó felhőzet elzárta előlünk a naps ugart s az öt napon 
át tartott eső (2(>4 in. m.) meg az éjszakkelcti uralkodó 
szelek annyira lehűtötték a levegőt, hogy reggelonkint 
alig volt 3—4 fokú meleg s délben sem emelkedett ma­
gasabbra 7— 8 foknál. Fsak tegnapelőtt éreztünk hv7 
tavaszi meleget. Erre már ébred a szerves világ. Duz­
zadnak a fák rügyei, fakad a fii. a tavaszt jelentő csilla, 
daravirág, veselka stb. rendre nyílnak : a harkás fák por­
zása is beállt. A rovarok mind nagyobb számmal jelen­
nek meg. Szóval itt van már a tavasz!

Regi köztemető parkírozása ügyében illetékes hely­
ről azon felvilágosítást nyertük, miszerint az ügy érde­
kében a kir. ügyészség részéről csakugyan történtek lé- 
pések a polgármesteri hivatalnál, de a kérdés megoldását 
megelőzőleg a „siralmas“ parkírozása késleltette. Remél­
hető azonban, hogy végleg nem tog elmaradni.

Vármegyei újdonságok.
Eljegyzés. Zsadányi és törökszcntmiklóssi Almássy 

Arthur gróf, a rimaszécsi járás szolgaiéra ja jegyet váltott 
magyar izsépi Izsépy Etelka kisasszony nyal Hudapesten. 
Szerencse kisérje frigy őket.

Tiz éves találkozó. Erdélyi Imre rainocsaházi ref. 
lelkész felkéri azokat, kik 1881-ben I*»lón tették az érett­
ségi vizsgát és tiz éves találkozásra kötelezték magukat, 
hogy május 1-én Iglóu legyenek.

Batta György simonii ref. lelkész a íolvó hó 7-én 
Gömör-Szkároson tartott egyházmegyei gyűlésen egyhan­
gúlag tanügyi bizottsági elnökké választatott meg.

Hevessy Benedek orsz. képviselő úrtól a lapunk 
múlt számában közlött megyei közgyűlésről szóló tudósí­
tásunk egyik pontjára vonatkozólag a következő helyre­
igazító sorokat vettük: „Füge, 1801. ápr. 10. Tekintetes 
Szerkesztőség! A „Gömör-Kishont“ lö-ik számának a 
megyei közgyűlésről szóló rovatában azon tudósítást ol­
vastam, mintha az államosítás ellen leadott indítványom 
mint elkésett tárgyalható uem lévén, ennélfogva azt, visz- 
szavontain. — Az igazi tényállás e következő: Én az 
államosítás elleni indítványomat az ápril. 3-iki gyűlésen 
adtam l»e, kérve annak a májusi rendkívüli közgyűlésen 
való tárgyalásának kitűzését, eblien az értelemben lett in­
dítványom elfogadva, és ebben az értelemben lett annak 
tárgyalási ideje a májusi rendkívüli gyűlésre kitűzve. — 
Nem áll tehát a tudósítás azon része, mintha én indítvá­
ny ómat visszavontam volna. Igv ál Iván az ügy, kérem a 
tek. szerkesztőséget a valódi tényállásnak becses lapjábaui 
helyreigazítását, tisztelettel H e v e s s y  B e n e d e k .“

Bucsúzás. E hó 12-én köszönt le Dusza János 
beretkei helyettes segéd-lelkész .eddigi hivataláról és e hó 
18-án fogja új segéd-lelkészi állomását Pelsóczön elfog­
lalni, hol hivatalát ép oly derekasan, közmegelégedésre 
fogja betölteni mint Bercikén, hol a legszebb emlékeket



hagyta maga után. Komim Pál. a niigválasztott lelkész, 
ugyancsak e lió 18-án lógja székfoglalóját tartani.

Tanító választás. A kövi-i ág. ev. egyházban a 
( ’s**eli Lipót «dhatálozása folytán ürese«lésbe jött tanítói 
állásra, a múlt napokban újból csak negyén lettek kijelöl­
ve és próbatételre megírna. — A jelöltek között most 
már a kövi-i születésit Pazar (iiisztáv ilerenesényi ev. ta­
nító rn*ve is szerepel. — Kár hogy a kövi-i egyháznak, 
— ezen, minden tekintetben derék, jeles tanítót és saját 
szülöttjét, kit a balogvölgyi egyházakban 1889. évben 
megtartott Punom \ isitáeio alkalmával néhai Czékus Ist­
ván püspök ur is magas inegelég«*désének a kifejezésével 
és ugyanazon évben a Zsedényi-íéle 1UO frtos ösztöndíj- 
jal is megjutalmazta - csak most jutott az eszébe a je­
löltek közé felvenni. Mindamellett gratulálunk az egyház­
nak e jelöléséhez és kívánjuk, hogy egycs emlierek szenvedé­
lye által ne tereltesse le magát a helves útról, hanem válassza 
meg tanítójául azt. kinek múltja elegendő biztosítékot 
nyújt ahoz. hogy minden h'kintetbeni igényeit kielégíti, 
és akit ez állásra a mostani jelöltek közül — a közvé­
lemény is a legérdemesebbnek talál. Tisztelet különben a 
többi jelölteknek, különösen pisiig Mikulás János gesztesi ta­
nító urnák is ! Ámbár azt halljuk és úgy tudjuk, hogy az itt 
meg nem nevezett két jelölt közül az egyik, még csak a 
magyar nyelvet sem bírja.

A butaság áldozata. Pádár községien Belányi ne­
vű pásztorember összeveszik a múlt héten Sógor nevű szi­
gorával. A czivakodás hevében Sógor fejszével vágott 
Bokányi felé. s ennek egyik karja felső végén, közel a 
válhoz, könnyű sérülést ejtett, mely az orvosok véleménye 
szerint is egyszerű lekötés alatt pár nap alatt begyógyult 
volna. Azonban orvost a sebesülthöz nem hívtak, s ez 
négy egész napon át vérzett, s a csekély seben át — 
egv ütér lévén elvágva — teljesen elvérzett az ember és> * O •'
meghalt. A törvényszéki bonezolás a múlt héten történt 
meg. Jellemző eset ez a pádáriak butaságára, csak azt 1 
nem értjük, hogy papjuk, tanítójuk bele nem avatkozott 
a dologba s nem gondoskodtak róla, hogy egy vérző cm- 
lierhez orvost hivassanak.

Uj vasúti megállóhely. Rimaszombat és Rálió kö­
zött a 11. sz. őrháznál uj megálló hely létesül Orlaj-Tö- 
rék elnevezéssel, melvnek megnyitása már legközelebb 
várható.

Simoni-i gőzmalom. A következő sorokat vettük: 
„A Simoniban Batta György lelkész elnöklete alatt ala­
kult, iparhatóságilag engedélyezett 10 ló erejű g ő z ­
m a lo m , immáron nemcsak hogy felállittatott. de sőt

f i  •

ezéljának megfelelőleg üzletbe is vétetett. — Kitünően 
berend(*zett s felszerelt voltánál fogva, határozottan meg­
felel a malom mindazon kellékeknek, mely az ily ipar-
üzleteknél a fennálló szabályzatok értelmében inegki-* ™
vántatnak. Nem nyerészkedési vágyból állította a volt

• •

úrbéres közönség — mely egyedüli jogtulajdonos — e 
malmot: személyes tekintetek, egyéni önző érdekek távol 
állanak ettől: hanem kizárólag és egyedül azért, hogy 
jó hirnévben álló egyházközségének, mely különben gyen- 
ge jövedelmi forrással bir. némi alaptőkét gyűjtsön, te­
remtsen. olyat, a mely idővel hivatva lenne az egyházi• • ™ *
személyek évi illetményének is alapjául szolgálni. — A 
gépezet kitűnő, gépész és molnár szakképzett, a vám tör­
vényes. A malom a Rima jobb partján fekszik, közvetlen 
az ut mellett, a falutól mintegy 100 méter távolságra, 
alkalmas kendertörővei ellátva. — Az érdekeltek meg- 
nyugtatásául tisztelettel párosult készséggel kijelentjük, 
hogy malmunk oly lisztet produkál, mely a legfokozot- 
tabb igényeknek is bízvást megfelel. — Jó lélekkel ajánl­
juk azért privát önzéstől teljesen ment. sőt magasabb er­
kölcsi ezélokat szolgáló malomiparvállalatunkat az érde­
kelt közönség szives és jóakaratu figyelmébe“.

Vegyes hírek.
Eljegyzés. (’serneki és tarkői Hesse wfly Helént 

EfK»rjesről eljegycszte Kirchinayer Vilmos kisenyiczkei 
birtokos.

Az aggteleki barlang könnyebb megközelithe ése 
és (meg inkább!) Abauj-Tornaiiiegyébcii az idegenek for­
galma emeleseiiek kettős czéljából, érdemes intézkedések 
foganatba vétele iránt indított mozgalmat a k á r p á t - 
e g y e s ü 1 e t. Kassa és Torna között ugyanis egy uj 
vonat beállítását kérelmezi az államvasutak igazgatósága- 
tói. Tornától a szádclloi völgybe és az aggteleki barlangba 
vezető utón pedig a b é r k o c s i - á r a k  t a r  i f a s z é  rü  
m e g á 11 a p i t á s á t helyezi kilátásba, az odavaló főszol­
gabíró által. K mellett gondoskodni fog. hogy a touristák 
oleso vendéglői ellátásban részesüljenek az ut mentén; 
általában, hogy zsarolásnak kitéve ne legyenek. Ezek a 
mozgolódások elvégre talán megyénk közönségének figyel­
met is ráirányítják istenáldotta földünk természeti kin­
csekben páratlanul gazdag vidékeire, s e szerint társadal­
mi és közigazgatási utou valahára t a I á n gondoskodni 
fogunk mi is arról, hogy a mi a m ié n k :  abból helyes 
es czelravezetó intézkedések által ránk is háruljon valami 
kevés dicsőség és — haszon. Nehogy tourista forgalmun­
kat ily módón élelmesebb szomszédaink tőlünk eltereljék, 
kívánatos, hogy nálunk is hasonló intézkedések tétesse- 
nek s Tornallva és Aggtelek, Pelsücz-Aggtelek, Rozsnyó- 
Nzádello. Dobsina-jégbarlang esetleg Poprád közötti út­
vonalakra a bérkocsi-árak hatóságilag megállapittassanak 
és ellenőriztessenek Egy g ö m ö r i Kárpát-egyl«*ti osz- 
tal\ lenne hivatva ily kezdeményező lépések megtételére, 
s bizonyára részesülne is úgy a társadalom, mint a ha­
tóságok részéről kellő támogatásban. Sokszor halljuk 
emlegetni, de az ige nem akar testté válni. A Kárpát- 
egyesület számos gömöri tagjai közül a Rozsnyón, Dob- 
Ninán, Nagy-Róczén s tiara inon lakók, mint legközelebb 
érdekeltek, tehetnék meg a kezdeményezést a gömöri 
osztály megalakítására nézve. Minden halogatás e téren 
nagy veszteség egész Oömörre.

bo C3Ö titkai“ czimmel épen most jelent meg 
a „Kc|k*s Családi Lapok“ kiadásában veterán regényírónk­
nak Lanka Gusztávnak egv igen érdekes regénye, ainely- 
bt*n merő, szatírával rajzolja szerző egy főispánnak a pá­
lyáját s a családi életét. A díszes borítékkal ellátott s 
csinosan kiállított kötet ára 1 írt. Megrendelhető a „Ké- 
pcs Családi Lapok" kiadóhivatalában (Budapest, Nagy- 
Korona-ut«‘za 20. sz.) és kapható minden Könyvkereske­
désben. A „Képes Családi Lapok“ előfizetői 4 ilyen regényt 
kapnak i r i g y é r t  évenként és igy a [magas irodalmi 
színvonalon álló s előkelő munkatársakkal bíró lap, (j

' nSZ Dr. Veres Samu.
Kiadó-tulajdonos: Dr. Bernát István.

íHagási-hinlctcsck.
E&y Jckcasztal

a Icgjohh «állapot)ran, kautschuk-ni.andunellel 
helyszűke miatt — jutányos áron eladó.

Megtekinthető Rimaszombatban a polgári
ol va só kör hol v i .ség« * ben hol az ár is megtudható.

« * y -

El adó házak.
Rimaszombatban a Kossuth utcza 1 szám 

alatti emeletes lakház.ak, külön vagy együttesenc .  c  %j
szabad kézből eladók. \ Institórisz
Endre ügyvédnél megtudhatók.

ház kerttel.
a

3

iíimaszombatban az Andrássy-uton levő
O-ik szánni magános udvar- <;s a gácsi-ut-
ezára szolgáló nagy kerttel biró ház a
vasúti iudóház és törvényszéki palota köze­
gben —  szabad kézből eladó.

f

Értekezhetni ugyanott a tulajdonos Ja-
kovetz Alajossal.

i z lc tá tv e te l .
Van szerencsém a városi és vidéki t. k<“>- 

zönség becses tudomására hozni: miszerint Rima- 
szomhatban a (íasko- féle házban létező kékfestő­
üzletet e hó J -ével által vettem.

Elvállalok minden szövet-, kelme és vászon 
kok, illetve selyemfestészetet és vászon-mángorlást.

Midőn ezt a n. é. közönség becses tudomá­
sára hozom, egyszersmind szives pártfogásukat 
is koréin. Tisztelettel

Vozáry Sámuel.

10 □  intrre 
1 kgr.

1 frt 50 kr.
* 8* Fed minden
7
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í u l t o t  k r . ih h i  Ui.i/olHat » l<: van a/.után
t isz ta  fényxnás (szint/.etlen;
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íy.atfti HU .ara vtloi Irt. lat kr.. vagy t♦•/, má. ka.
r u  m in ién  v a ro a h a n ,  a h o l

. k tV ,V ik 1nl**Uttlilrinl«»k. M.n.amázolások ra prosp*
„V ví *. • n?: 1 "*• I>, n " " ,v<* küld toek A lint á-tarláanál tos ék

U ' o  ‘í",' H a « . '» •  mivel ezt a tötib mint
H - . 0 r % r l r t r . n  „  r i m á n ,  t oki ló n t a n o a a a k ó .  i.amUitják

bon’ hozzák ' torgaVonihaT "' m fe,otö

C F e r e n c ,
a Vu.ti s.,3!; e J .ó  iéüvíAK Is i l i s .j . iz  scTCőüli gyártója,

L*.. B e rlin .
Kapható Rimaszombatban: BRAUN 

ZSIGMOND vaskereskedésében.

forint lévén előfizetési ára, oly csekély összegbe kerül, 
hogy mindenki megrendelheti, miért is ajánjuk t. olva­
sóink pártfogásába.

Uj zenemű. Léván a Nyitrai és társa ezég kiadá­
sában egy csinos és dalamos mazurka jelent meg. Egy 
frt ért bériiienteseu megreudel hető a „Bars“ cziiuü lap 
kiadóhivatalában.

Hölgyolvasóink figyelmét inár most felhívjuk a 
gyü!nöI<\sbofőzé;si idény közeledtére s ajánljuk a „gyü­
mölcs- «*s főzelék-befőtt készítés gyakorlata“ czimü leg- 
közelebb megjelenő munkát. E műben az összes gyii- 
mölcs, főzelék, lekvár és szörpiieinek készítése egyszerűen, 
értelmesen, a takarékossági szempont figyelembe vételével 
van leírva egy oly háziasszony által ki 28 éven át szer­
zett hő tapasztalatokat e téren. A műre — mely több 
mint 200 különféle recipét tartalmaz — csekély kraj- 
czárral lehet előfizetni. Jó lélekkel ajánljuk ezen páratla­
nul álló munkát hölgyeinknek, mert tudjuk;, hogy a cse­
kély előfizetési összeg már az első befőtt készítés alkal­
mával is busásan megtérül. Gyűjtőknek 10 előfizető után 
tiszteletpéldányt küld a kiadó. Az előfizetési pénzek Nyír­
egyházára, Tarczali Dezső könyvkiadóhivatalába külden­
dők be.

A  r a n  k a  m e  n t e s .
Átvizsgált a ra n k a -m en tes  ló h e r e -  és h i-

-m agon ia t, továbbá teljesen bereu«lezott 
fe s té k -ü z le te m e t ajánlom a n. é. 
figyelmébe. — Rimaszombat, 1891. április 7.

LOYNICZKY JÓZSEF,
fűszer-, festék-, mag- és iskolai szer ke­

reskedő.

n r

Eladó taskemkedés.
Alólirott tudatja az érdekeltekkel, hoirv

_ .

a Huszár-téren már 25 év Óta fennálló és 
a legjobb hírnek örvendő vaskereskedése 
eladó.

A venni szándékozók vele személyesen 
vagy írásban is értekezhetnek.

Egyúttal tudomására hozza- a n. é. kö- 
zönségnek, hogy a raktárán levő .^mindenféle 
tárgyak és eszközök a mai naptól kezdve 
gyári áron árusittatnak.

Rimaszombat, 1891. április hó 7-én.
Stolcz Márton, vaskereskedó.

ÓO. sz. Hirdetmény.
A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy D c i n c t c r  J á n o s  uza- 
I . s végrehajtatónak V a r j j a  A n d r á s  végre­
hajtást szenvedő elleni 20 frt G2 kr. tőkekövetelés és en-

az uzapanyiti 88. sztjkvben A. 1 s. sz. a. foglalt
14 u,*b. telekből, 6.4. sz. «a. házból és nrb. eniő- s legelő- 
illetnnhiyből Varga András 1 r«*sz juta lókára az árverést 
«H4 írtban ezennel megállapitott kikiáltási árban elren­
delte. és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1891, 
évi ápriüa ho 27-ik napjainak délelőtti 10 órakor I za- 
panyit községben a községi biró házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól
is eladatni fognak.

■
Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok bocs­

átanak 10 /0-át \ agy is 41 írt 40 krt kézpénzben, vagv az 
1 ^1  • bX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfidvammal szá- 
mitotí és az 1SS1. évi november hó 1-én 4444. sz. a.
kelt igazságügy in in iszteri rendelet 8. Máltán kijelölt <A;.- 
dékképesdt kkepes eit<‘kpapiiban a kiküldött kézéhez letenni, avagy 
«íz 1881: LX. t.-«*z. 170. ^-a értehuélxui a bánat|K*nziiek 
a bíróságnál «doleges ellu lyezéséről kiállított szabálvszerii
«I! ___* ~ . * i 1 t  ) . . •elismervényt átszolgáltatni

Kelt Rimaszombat. ÍS'KJ. november hó :’»0. napján. 
A rimaszombati kir. törvszék mint telekkönyvi batósá'»-* Í5 *

Altdorffer. kir. törvényszéki biró.

IctfkitiiiiuM) s /.«tcsakugyan a
minden rovar «dien,

minthogy az - -  mint semmi más szer — csodala­
tos erővel és gyorsasággal m i  m ié n  f é le  rovart 
elpusztít, úgy hogy annak nyoma sem m arad! — 
Legal kai masabban úgy használhatni, ha a Zacherlin- 
féle szórótokból hintik szét.

A Zaeherlint semmi esetre sem szabad közön­
séges rovarporral össz«‘téveszteni, mert Zacherliu egv 
sajátságos külöideg«»sség, mely sehol és sohasem 
kapható másk«*pen mint

ZACHERL J. newel ellátott lepecsételt üvegben.
««ki tehát ZA( BERLINI kér es valami rovarport 
papi rzaes kő ban vagy dobozban elfogad, az bizonvára 
mindenkor rá vau szedve.

Valódi minőségben kapható: 
Rimaszombatban: Steeli Kálmán. Tib«4y S. A

Hamaliár Károly. Liszka József és Dieknu 
Árminnál.

Jolsván: Czibur Emil és HotVmann Miksánál. 
Nyustyán: (iroszluuger Miksánál.
•y . D a : Dcdiuszky J. gyógyszerésznél. 
Tiszolczon: Politzer Miksánál
Tornallyán: l rszinvi Zsigmondnál.
Pelsöczön: Pártos Miklósnál.
Putnokon : b eket he Nándor gyógyszerésznél.
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